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Aufbau
Das Glossar enthält die Wörter des Kurs- 
und Arbeitsbuches chronologisch ange-
ordnet nach Lektionen und Aufgaben, in 
denen sie das erste Mal vorkommen.

Wörter, die für die Prüfungen der Niveau-
stufen A1, A2 und B1 nicht ver langt 
werden, sind kursiv gedruckt. Bei allen 
Wörtern ist der Wort akzent gekenn-
zeichnet: Ein Punkt (a. ) heißt kur zer Vokal, 
ein Unterstrich (a) heißt langer Vokal. 
Nomen mit der Angabe (Sg·) ver wendet 
man (meist) nur im Singular. Nomen 
mit der Angabe (Pl·) verwendet man 
(meist) nur im Plural. Trennbare Verben 
sind durch einen Punkt nach der Vor silbe 
gekennzeichnet (ab·fahren).

Rječnik sadrži leksik udžbenika i vježbe-
nice, kronološki raspoređen po lekci-
jama i zadatcima u kojima se prvi puta 
pojavljuje. 

Riječi koje se za ispite na razinama A1, 
A2 te B1 ne traže, dane su kurzivom. 
Kod svih izraza označen je naglasak 
dane riječi: točka (a. ) znači da je samo-
glasnik kratak, crtica ispod slova (a) da 
je riječ o dugom samoglasniku. Imenice 
s oznakom (Sg.) se (većinom) koriste  
samo u jednini. Imenice s oznakom (Pl.) 
se (većinom) koriste samo u množini. 
Glagoli koji se mogu rastavljati označeni 
su točkom poslije prefiksa (ab·fahren).
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1

dobar dan
dan
ime
epizoda
biti
ja
To sam ja·
gledati, posmatrati
slika, fotografija
Vi
slušati
tko
povezati
zvati se 

što
točno
još
jednom

zaokružiti, obilježiti križićem
potjecati, biti iz
iz
Njemačka
govoriti
poljski
i
njemački
engleski
malo
španjolski
Poljska

reći
dodijeliti, združiti
zdravo, bok
doviđenja
zdravo, bok

gospodin
dijete
dobra večer
večer
dama, žena
dobrodošao, dobrodošli
kod

1 Guten Tag. Mein Name ist ...

KURSBUCH 

Foto-Hörgeschichte: Folge 1

1  
guten Tag
der Tag, -e
der Name, -n
die Fo. lge, -n
sein
i.ch
Das bin ich.
a.n·sehen
das Foto, -s
Sie
hören
wer
verbi.nden
heißen

2  
wa. s
ri.chtig
no. ch
einmal

a.n·kreuzen
ko.mmen
aus
Deutschland
spre. chen
Po. lnisch 
u.nd
Deutsch
E.nglisch 
ein bi.sschen
Spanisch 
Polen

A1  
sagen
zu·ordnen
ha. llo
auf Wiedersehen
tschüs

A2  
der He. rr, -en
das Ki.nd, -er
guten Abend
der Abend, -e
die Dame, -n
willko.mmen
bei
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1
glazba
međunarodno
dobro jutro
jutro
žena
hvala
laku noć
noć
tata
dopuniti, dodati

napraviti, uraditi
kartica
govoriti
tečaj

čitati
razgovor
isprika
kako, kao
radovati se
dobrodošli
park
klinika, bolnica

sada
igrati
Vaš

primjer
tražiti
poznat
osoba
pokazati
pitati
da
biti točno
ne
znati
već
biti gotov

ti
odakle
Austrija
Rumunjska
Sirija
Mađarska
Iran
Irak

die Musik (Sg·)
international
guten Mo. rgen
der Mo. rgen, -
die Frau, -en
da.nke
gute Na. cht
die Na. cht, -̈e
der Pa.pa, -s
ergä.nzen

A3  
ma. chen
das Kä. rtchen, -
spre. chen
der Ku. rs, -e

B2  
lesen
das Gespräch, -e
die Entschu. ldigung, -en
wie
freuen (sich) 
he. rzlich willko.mmen
der Park, -s
das Klinikum, Kliniken

B3  
je. tzt
spielen
Ihr-

B4  
das Beispiel, -e
suchen
beka.nnt-
die Person, -en
zeigen
fragen
ja
sti.mmen
nein
wi.ssen
schon
fe. rtig (sein)

C1  
du
woher
Österreich
Rumänien
Syrien
U.ngarn
Iran
Irak
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Jemen
Sudan
Švicarska
Turska
Ukrajina
SAD

tečaj njemačkog jezika
obilježiti, označiti
pitanje
Indija
fantastično, super
Tajland
zanimljivo
odgovoriti

dobro
lijepo
također
turski
usporediti
jezik
arapski
bugarski
francuski
grčki
talijanski

rumunjski
ruski
mađarski

partner 

film

slovo
abeceda
ovdje: ponoviti 

slovkati, izgovarati slovo po 
slovo

kako, molim (vas,Vas, te)
molim

telefonski razgovor
tvrtka
trenutak
biti žao
puno hvala
doviđenja (kod telefonskog 

razgovora)

Rumänisch
Ru. ssisch 
U.ngarisch 

C4  
der Partner, - /  

die Partnerin, -nen
der Fi.lm, -e

D1  
der Buchstabe, -n
das Alphabet (Sg·)
nach·sprechen

D2  
buchstabieren 

wie bi.tte
bi.tte

D3  
das Telefongespräch, -e
die Fi.rma, Fi.rmen
der Mome.nt, -e
leid·tun
vielen Da.nk
auf Wiederhören

der Jemen
der Sudan
die Schweiz
die Türkei
die Ukraine
USA (Pl·) 

C2  
der Deutschkurs, -e
markieren
die Frage, -n
I.ndien
to. ll
Thailand
interessa.nt
a.ntworten

C3  
gut
schön
auch
Türkisch 
vergleichen
die Sprache, -n
Arabisch
Bulgarisch 
Französisch 
Griechisch
Italienisch 
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1igra
riječ-mišić
pogađati
riječ
lekcija

adresa
posjetnica
ime
prezime
prezime
ulica
grad
zemlja, država
producent 

trgovina obuće
vlasnik

njemački
bolesnička blagajna
mejl, elektronička pošta
opća medicina
telefon
tekst
pravo
Lihtenštajn

obrazac

strani jezik
prijava
kućni broj
poštanski broj
zamijeniti, razmijeniti

gramatika
izričaj, izjava
pitanje koje počinje riječju 

(upit nom zamjenicom) na 
slovo „w“

glagol
konjugacija
zapamtiti

komunikacija
pozdrav
rastanak
podrijetlo
zamoliti
zahvaliti se
strategija

E2  
das Formular, -e

E3  
die Fre.mdsprache, -n
die A.nmeldung, -en
die Hausnummer, -n
die Po. stleitzahl, -en
tauschen

Grammatik  
die Gramma. tik (Sg·)
die Aussage, -n
die W-Frage, -n 

 

das Ve. rb, -en
die Konjugation, -en
me. rken (sich) 

Kommunikation  
die Kommunikation (Sg·)
die Begrüßung, -en
der A.bschied, -e
die He. rkunft (Sg·)
bi.tten
da.nken
die Strategie, -n

D4  
das Spiel, -e
die Buchstabenmaus, -̈e
raten
das Wo. rt, -̈er
die Lektion, -en

E1  
die Adre. sse, -n
die Visitenkarte, -n
der Vorname, -n
der Familienname, -n
der Nachname, -n
die Straße, -n
die Sta.dt, -̈e
das La.nd, -̈er
der Produze.nt, -en /  

die Produze.ntin, -nen
das Schuhhaus, -̈er
der I.nhaber, - /  

die I.nhaberin, -nen
deutsch
die Kra.nkenkasse, -n
die E-Mail, -s
die Allgemeinmedizin (Sg·)
das Telefon, -e
der Te.xt, -e
das Re. cht, -e
Liechtenstein
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